
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES     
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

ANORDNUNG
Nr. / n. 32

ORDINANZA
vom / del 22.08.2025

Verlängerung der temporäre Sperre von 10 
Stellplätzen auf dem Pendlerparkplatz an der 

Villnösser Einfahrt - Anordnung 29/2025

Proroga del divieto temporaneo di utilizzo di 10 
posti auto presso il parcheggio pendolari 

all’ingresso di Funes – Ordinanza n. 29/2025

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  der 
Brennerautobahn  AG  um  die  Sperre  von  zehn 
Stellplätzen auf dem Parkplatz entlang der L.S. 27 im 
Zeitraum vom 30.08.2025 bis 29.08.2026, jeweils von 
00:00  Uhr  bis  24:00  Uhr.  Die  genannten  Stellplätze 
werden für die Dauer der Arbeiten gesperrt, da sie von 
der  mit  der  Ausführung  beauftragten  Firma  IGSA 
GmbH.  genutzt werden,um den Zugang zur Baustelle 
zu erhalten und Materialien zu lagern.

Vista la domanda presentata dalla società Autostrada 
del Brennero SpA relativa alla chiusura di dieci stalli del 
parcheggio  situato  lungo  la  S.P.  27,  nel  periodo  dal 
30/08/2025 al 29/08/2026, con orario continuato dalle 
00:00  alle  24:00,  si  dispone  quanto  segue:  Gli  stalli 
saranno temporaneamente chiusi per tutta la durata dei 
lavori, in quanto verranno utilizzati dalla ditta esecutrice 
IGSA S.r.l.  per accedere al cantiere e per depositare 
materiali. 

Es es deshalb notwendig, zweckmäßige Maßnahmen 
für die Sicherheit zu treffen;

Quindi  è  necessario  adottare  gli  opportuni  provvedi-
menti in relazione alle esigenze della sicurezza;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in den Artikel 6 der Straßenverkehrsordnung wonach 
vom Eigentümer der Straße für Straßen oder Straßen-
abschnitte Verkehrsverbote erlassen werden können, 
wenn  Gründe  der  öffentlichen  Unversehrtheit  vor-
liegen;

– l‘articolo  6  del  codice della  strada,  che prevede la 
facoltà per l‘ente proprietario della strada di disporre 
la sospensione della circolazione della strada o tratto 
di essa per motivi di incolumità pubblica;

– in  die  Straßenverkehrsordnung  (genehmigt  mit  Ge-
setzesdekret Nr.  285 vom 30.04.1992)  sowie  in  den 
Art. 61 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol (genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

– il Codice della Strada (approvato con decreto legis-
lativo 30.04.1992, n. 285) e l'art. 61 del codice degli 
Enti locali della Regione Trentino-Alto Adige (appro-
vato con la L.R. del 03.05.2018, n. 2);

erlässt der Bürgermeister
folgende Anordnung:

il Sindaco rilascia 
la seguente ordinanza:

Sperre  von  zehn  Stellplätzen  auf  dem  Parkplatz 
entlang der L.S. 27 im Zeitraum vom 30.08.2025 bis 
29.08.2026,  jeweils  von  00:00  Uhr  bis  24:00  Uhr. 
Grund:  Gewährleistung  Zugang  zur  Baustelle  und 
Lagerung Materialien. 

Chiusura di dieci stalli del parcheggio situato lungo la 
S.P. 27, nel periodo dal 30.08.2025 al 29.08.2026, con 
orario  continuato  dalle  00:00  alle  24:00,  si  dipone 
quanto segue. Motivo: accesso al cantiere e deposito 
materiali. 

Die Durchfahrt muss für Einsatzfahrzeuge der Not- und 
Sicherheitsdienste gewährleistet werden.

Deve essere garantito il passaggio di eventuali mezzi 
di soccorso e protezione civile.

Der Antragsteller ist verpflichtet, die entsprechende Be-
schilderung laut Straßenverkehrsordnung anzubringen 
und den Verkehr mittels Einweiser zu regeln.

Il richiedente é tenuto ad apporre adeguata segnaletica 
stradale in rispetto del codice della strada e di regolare 
il traffico mediante movieri.

Die  Straßen  bzw.  die  Parkplätze  sind  sofort  nach 
Beendigung der Arbeiten freizugeben.

Appena terminata i lavori, le strada ed i parcheggi sono 
da liberare.

Die  Beamten  der  Polizeiorgane  sind  mit  der  Durch-
führung und Kontrolle dieser Anordnung beauftragt.

Gli  agenti  delle  forze  dell‘ordine  sono  incaricati  con 
l‘esecuzione e il controllo dell‘ordinanza in oggetto.

Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels  An-
bringung der Beschilderung sowie mittels Veröffentlich-
ung an der digitalen Amtstafel zur Kenntnis gebracht.

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico me-
diante installazione della segnaletica prescritta nonché 
mediante pubblicazione sull‘albo pretorio digitale.



Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung, Zustellung 
bzw. effektiver Kenntnisnahme kann beim Infrastruktur- 
und Transportministerium sowie beim Regionalen Ver-
waltungsgericht  der Region Trentino – Südtirol,  Auto-
nome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden.

Entro 60 giorni dalla pubblicazione, notificazione ossia 
effettiva  conoscenza  potrà  essere  presentato  ricorso 
presso  il  Ministero  delle  infrastrutture  e  dei  trasporti 
nonché  presso  il  Tribunale  della  Giustazia  Ammini-
strativa Regionale della Regione Trentino – Alto Adige, 
Sezione Autonoma di Bolzano.

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
Peter Pernthaler

digital unterschriebenes Dokument - documento firmato digitalmente

Diese Verordnung ergeht zur Kenntnis an:
– das Regierungskommissariat Bozen
– die Carabinieridienststelle von Villnöß
– Brennerautobahn AG

Della presente ordinanza si da notizia:
– al Commissariato del Governo di Bolzano
– alla Stazione Carabinieri di Funes
– Autostrada del Brennero SpA
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